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Deák Ferencz-n. 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz.2e1. 
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Lapzárás: este 10 órakor. Felelős szerkesztő: Scmaberl Fózsef. Kéziratok nem adatnak vissza 

Nulla az országuton. - Emberkinzó csendőrök. 
A legujabb reform. 
Nem volna az utolsó 

látvány egy olyan tehén, 
mely várandós állapotá- 
ban azt szuggerálná ma- 
gának, hogy sárga foltos 
borjut fog elleni. A sárga 
foltos borjuk legnagyobb 
barátja is nevetségesnek 
tartaná ezt az erőlködést 
egy tehéntől. De hát ak- 
kor miért kivánnak ilye- 
neket egy irótól? Az iró 
teljeséggel összeforott a 
szellemével. Ő és szelleme 
egyek. Nincs és nem le- 
het más akarata, mint szel- 
lemének, a mely szuve- 
rén és parancsot nem tür. 
Akarata csak a szellem- 
nek van, melyakként nyi- 
latkozik meg munkássá- 
gában, a mint az impres- 
eók megtermékenyitet- 
ék. 
Ezt a megtermékenyi- 

tést most szabályozni akar- 
ák. Schenk-féle prakti- 
ákat akarnak meghono- 

kitani az irodalomban. Az 
Iró szelleme, igy akarják 
kormányzás bölcsei 
ifjusági olvasmányokat szüljön, melyekből ifju- ági könyvtárakat szer- rezhessenek az iskolák- an. 
Mi az az ifjusági olvas- 

mány ? Betőni sohase ült 
e azzal az előre megfon- olt szándékkal, hogy most 
Jusági költeményt ir. S 
zelleme mégis kilövelt 
nagából olyan strófákat, melyeknél különbetsen- 
Ése irt s az ifjuság szá- 
nata A mi jó olvasmány, elfjunak, a férfinak és scastyánnak egyaránt jó. 
Mtei 1gazi irói szellem 
él 1g csak olyat produ- t melyet korra való te- lvée nélkül- egyformán 
gzhetnek az emberek. 

becscsel biró szellemi mun 
ka kritériuma. 
Ezentul máskép lesz. 

Legalábbaztakarják, hogy 
másként legyen. Afféle 
szakirodalmat akarnak, 
mely csak az ifjuság szá- 
mára készült légyen. Be- 
fogják az irót s bizonyos 
honorárium mutogatásá- 
val arra inspirálják majd, 
hogy tiztől tizennyolcz 
éves ifjak számára szül- 
jön meséket. Amilyen torz- 
szülött az eszme, oly torz- 
szülött lesz ez az irodalmi 
termék. A torzszülöttet az- 
tán birálat alá veszi a kor- 
mány által összeállitott 
bizottság, mely a maga 
pecsétjével ellátja a mons- 
trumot s beküldi az ifju- 
sági könyvtáraknak,. Tes- 
sék csak megnézni ezt a 
bizottságot. Benedek Elek, 
Csernoch János, Alexan- 
der Bernát, Komáromy 
Lajos s. t. b. Elismerjük, 
hogy ezek az urak ama- 
guk szakmájukban kitünő 
férfiak, de az ifjusági iro- 
dalom nem szakmas mi- 
helyst szakmává teszik, 
nem irodalom, hanem ro- 
botoló irodalmi napszá- 
mosok haszontalan és 
hasznavehetetlen szófe- 
csérlése. 
Ismerjük a gyermekiro- 

dalmat. A legjobb meg- 
győződéssel mondhatjuk, 
hogy a gyermek szelle- 
mére határozottan butitió 
befolyásunak tartjuk a 
csingilingidüvő-düvő, forr 
a csubor, fő a tudóő-féle 
szellem böfögéseit. A ter- 
mészet oly szép, a fák, a 
madarak, a virágok oly 
gyönyörüek, az állatok 
oly hasznosak, s vala- 
mennyien oly beszédesek, 
hogy amit mondanak, azt 
szebben és érthetőbben 
mondják el a gyermekek- ez a jó, irodalmi nek, mint a hivatott 

goztassanak és 

gyermek-irodalmárok. 
Ugyanettől a butitó ha- 
tástól féltjük az ifjuságot. 
Komoly iró nemvállal- 

kozik arra, hogy a gyer- 
mek szelleméhez, kedé- 
lyéhez, eszejárásához al- 
kalmazkodjék. Komoly 
iró mindenre amaga egyé- 
niségének bélyegét nyom- 
ja, s nem számol azzal, 
hogy ki lesz az olvasó 
közönsége. A Takácsokat 
nem irták az ifjuság szá- 
mára s ezért mégis a leg- 
na gyobb nyugalommal ad- 
nók ezt a könyvet ifjaink 
kezébe. Ott vannak Jézus 
élete, ott van a franczia 
forradalom, a magyar sza- 
badságharcz története, a 
középkori inkviziczió, Dó- 
zsa György. Egyikse iró- 
dott az ifjuság számára s 
mégis valamennyit ha- 
szonnal forgathatnák if- 
jaink, ha a bizottság meg- 
engedné, hogy a könyv- 
tárak beszerezzék. De oh, 
ott van a bizottság. Tes- 
sék irodalmi és politikai 
tevékenységük multját át- 
tekinteni, s fogalmat al- 
kothatnak maguknak ar- 
ról, hogy milyen lesz az 
az ifjusági irodalom, me- 
lyet ezek az uraka vám- 
sorompón átbocsájtanak. 

Egy okból azonban 
örömmel üdvözöljük ezt 
a reformot. Végre a ma- 
gyar irók is tisztességes 
hnnoráriumhoz jutnak. 
Legalább hisszük, hogy 
a kormány támogatásá- 
val a vállalat embersége- 
sen fogja a munkát fi- 
zetni. Hát csak rajta. Dol- 

fizesse- 
nek. Deamunkákat sem- 
misitsék meg. Igy az 
irók is nyernek, meg az 
ifjuság is. : 

A Mátyás-ünnepélyről. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, szept. 7, 

A király képviselője a Mátyás- 
ünnepélyen. 

A király tudvalevőleg kijelen- 
tette, hogy a mennyiben 
akadályozva volna személyesen 
megjelenni a Mátyás-szobor le- 
leplezési ünnepélyén, az 
uralkodó Ház egy tagja által 
fogja képviseltetni magát. Az 
erre vonatkozó elhatározás a 
napokban megtörtént. Ő Fel- 
sége — annak megjegyzésével, 
hogy legnagyobb sajnálatára 
nem vehet részt személyesen 
az ünnepélyen - József főher- 
czeg ő Fenségét bizta meg az- 
zal, hogy személyét képviselje 
a szobor leleplezésénél. 

A meghivók kibocsátása, 
A Mátyás király ünnepélyre 

szóló meghivók szétküldését a 
rendező-bizottság megkezdte s 
a napokban már több száz meg- 
hivót elküldött. A meghivót az 
Athenaum irodalmi és nyomdai 
részvénytársaság készitette. A 
meghivó első oldalán Fadrusz 
János szobrának hatalmas fő- 
alakja Mátyás király látható 
bronz-szinezéssel, a másik ol- 
dalon pedig diszes keretben a 
meghivó következő szövege ol- 
vasható : 

„Kolozsvár sz. kir. város 

tudatja, hogy ezeréves multunk 
nagy királyának, Mátyásnak 
az igazságosnak szülőhelyén, 
városunkban, tündöklő nagy 
nevét dicsőitő szobrott állitott 
a nemzet, mely emlékmünek 
első kövét fejedelmi nagylel- 
küséggel dicsőségesen ural- 
kodó királyunk I. Ferencz 
József ő cs, és apost. királyi 
felsége tette le. Éz emlékmü 
leleplezési ünnepét legfelsőbb 
hozzájárulással 1903-ik évi 

tani. A szobor leleplezésére, 
mely nemcsak a nagy király 
szülővárosának, hanem az 
egész országnak, a nemzet 
minden hü fiának ünnepe 
lesz, van szerencsénk hazafias 
tisztelettel meghivni. Kolozs- 
vár város közönsége. Dr. Es- 
terházi László, főjegyző. Szva- 
csina Géza kir. tan. polgár- 
mester. 
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Kitünő minőségü valódi Longines, 
Omega, Roskopf, Tavannes Vatck 
Co., Bőnheur, Hungária gyártmá- 
nyu arany, ezüst, aczél, néckel, 
zseb, fali, inga, ébresztő és seces- 
— stós órák raktára. 

Mindemmemű órák és ékszerek pon- 
t0g javitását jótállás mellett eszközlök. 4 

közönsége hazafias örömmel 

okt. hó 12-én fogjuk megtar-



A kereskedők zászlója. 

Hegedüs Sándor val. belső 
titkos tanácsos, Kolozsvár I. 
kerületének ors.z képviselője, - 
értesitette a kolozsvári kis- és 
középkereskedők társulatának 
elnökségét, hogy neje elfogadta 
a felavatandó társulati lobogó 
zászlóanyai tisztét. Ezen elhatá- 
rozás élénk örömet kelt az ér- 
dekelt kereskedők körében. A 
zászló ünnepélyes felavatása a 
a Mátyás-szobor leleplezése ide- 
jén fog megtartatni. 

A vendégek elszállásolása. 

A Mátyás-szobor leleplezési 
ünnepélyére érkező vendégek 
elszállásolásáról gondoskodó bi- 
zottság nagy buzgalommal tel- 
jesiti feladatát és napról-napra 
beszámol müködésének eredmé- 
nyéről. Tekintettel arra, hogy az 
ünnepélyen való résztvételre a 
nagybizottsághoz már ez ideig 
is számos jelentkezés történt, 
ugy, hogy az eddig bejelentett 
szállások elégtelenek, a nagy- 
bizottság ismetelten felkéri a 
polgárságot, hogy ugy ingyen, 
valamint mérsékelt áru szállá- 
sokat lehetőleg e hónap köze- 
péig a főjegyzői irodába beje- 
lenteni sziveskedjenek. 

Idegenek Kolozsvártt. 

Az október 12-iki ünnepélyre 
az ország minden részéből ké- 
szülődnek Kolozsvárra. Váro- 
sunkban még soha sem volt 
ilyen nagyszabásu nemzeti ün- 
nepély, mely akkora érdeklődést 
keltett volna, mint a Mátyás- 
szobor leleplezése. Az egész vá- 
roósban niucs család, hol ven- 
déget nevárjanak ebből az al- 
kalomból. A vidékről minden 
irányból külön vonatok fogják 
hozni a vendégeket, kiknek a 
legnagyobb része a helyi viszo- 
nyokra való tekintettel, még az 
ünnep napján el is fog utazni. 
A bizottsághoz külföldről is 
számos jelentkezés érkezett. 

Hulla az országuton. 
Kolozsvár, szept. 7. 

A Nagy-Enyed–Kolozsvár 
közötti vasut-vonal lassanként a 
szenzácziók helyére növi ki ma- 
gát. Csak a közelmultban irtuk, 
hogy egy bhullára találtak a si- 

nek között s ma ugyanilyen 
eset hirét vesszük. 
A felvinczi őrház közelében, 

hol az országut keresztezi a 
a szakaszt egy fejetlen hulla fe- 
küdt tegnap éjjel. A tetemet 
váltóőr találta föl, ki jelentést 
tet. a csendőrséghez. 
A felvinczi csendőrség nyo- 

mozatot tett folyamatba a rej- 
télyes tetem kilétét megtudandó, 
a mi annál nehezebb lesz, mert 
a hulla fejét nem találták 
meg. 

A hullán elegáns szabásu 

szürke ruha és fekete lakk czi- 
pő volt. Az uri-osztályhoz tar- 
tozónak látszik. 

Ügyében távirati megkeresés 
érkezett minden rendőrhatóság- 
hoz, hogy megtudják kilétét. 

A hazai iparpártólásról. 
Kolozsvár, szept. 7. 

Tegnap azon panaszszal járult 
munkatársunk elé egyik neves 
ruhakereskedő czég főnöke, hogy 
irjunk valamit a magyariparról, 
mert a jelszót, mely ezelőtt pár 
évvel végigszáguldott az orszá- 
gon most ugy értelmezik, hogy : 
„Pártoljuk a külföld íiparát !* 
Most a mikor észretértünk, hogy 
mindenünk van, amit külföldről 
csak drága pénzen szerezhetünk 
be; most merül föl ez a pa- 
nasz. 

Mikor a hazafias fölhivás el- 
hangzott, a nemes eszme min- 
denütt visszhangra talált. Mint- 
ha álomból ébredt volna föl a 
nemzet, akkor vette észre, hogy 
hiszen - kevés kivétellel min- 
denünk van, amit a külföld or- 
szágunkba importál és némely 
czikkek jobbak a külföldieknél, 
sőt olcsóbbak is, De ime, min- 
dig van olyan salak, ami a leg- 
fényesebben lobogó lángba ke- 
rül és elhomályositja azt. 
Mit ér, hogy a magyar ipa- 

ros a legönzetlenebbül igyek- 
szik előállitani és versenyké- 
pessé tenni készitményét, ha 
vannak lelketlen kufárok, van- 
nak kereskedők — és pedig 
szép számmal Kolozsvárt 
akik anyagi érdekből gyaláza- 
tos külföldi árukat raktároznak 
be és „hazai" czimmel árusit- 
ják el. 

A magyar ipar rosszaságát 
nem a megvett árukban kell ke- 
resni. A mi iparunk fejlettebb, 
semhogy ilyen ocsmán módon 
kijátsza vevőit. 

De hát hol itt a baj ? Nincsen 
tisztességes hazai kereskedelmünk ! 

E mondat bevilágit mindent. 

Az ország szive, maga a fő- 
város volt az első, ki helyet 
adott a lelketlen kereskedők- 
nek. Innen terjedt szét a mé- 
tely a vidéki központokra is. 

A nagyobb városokban vajmi 
ritkán találkozunk kereskedők- 
kel, kik iparunk érdekében min- 
deu önző érdekeiket föláldoznák 
és kapzsi vágyuk kielégitésére 
ne lopnák teli üzletüket hit- 
vány külföldi portékákkal, hogy 
azt mint ,„magyar ipart' árul- 
ják. 
Hogy mi módon lehetne ezen 

segiteni? Azt nehezen tudom. 
Tessenek az erre hivatottak- 

nak arra törekedni, hogy a rek- 
lám hajhászok, a hangzatos 
czimek által svindliből élő czé- 
gek ellenőriztessenek; szüksé- 
gesnek véljük revidiáltatni az 

jpartörvényeknek idevágó pa- 
ragrafusait is, hogy a hazai ipar- 

pártolás ne legyen egy érdek- 
csoportnak talmi jelszava. : 
Mig ezt el nem érjük, remé- 

nyünk sem lehet iparunk fej- 
lődésére. Legyen elsősorban az 
a jelszavunk, hogy ,„Irtsuk ki a 
kereskedelem kazárait !" . .. 

Apékmübelyok tisztátlansága. 
Kolozsvár, szept. 7. 

Budapest székesfővárosban 
mozgalom indult meg minap az 

iránt, hogy a pékmühelyek tisz- 
taságát ellenőrizni egy bizottsá- 
got válasszanak, a mely bizott- 
ság bizonyos időközökben meg- 
látogassa a pékmühelyeket és 
felügyeletet gyakoroljon készit- 
ményei és ezeknek készlete 
fölött. 

Az akczió hirét a vidék is 
nagy örömmel fogadta, mert 
egyetlen iparágban sem történik 
annyi visszaélés, mint a pékek- 
nél. Minden vonalon szervezke- 
dés indult meg és csak egy volt 
a jelszó: „Ki kell takaritani a 
pékmühelyeket.* 

Mert csodálatos is, amig min- 
den iparos gondot fordit ipari 
termékének jó, tiszta előállitá- 

sára, a pékmühelyek tulajdono- 
sai előtt ismeretlen a „tisztaság" 

fogalma. Nap-nap után panasz 

hangzik föl, hogy ezt, meg 
amazt kaptak a kenyérben, ami 
seukinek nem kedves dolog. 

Sok helyütt, meg éppen ma- 
guk a sütőmunkások panasz- 
kodnak, hogy a gazda, csakhogy 
ne kelljen több segédet fölfo- 
gadni, kocsisával, napszámo- 

sokkal dolgoztatja meg a tész- 
tát. Ezek egész napon keresztül 
szennyes helyeken tartózkodnak 
s azon mód, hogy kikerültek az 

istállóból, szennyes, retkes kéz- 
zel gyurják a tésztát, melyből 
a nagy közönség részére kenye- 
ret sütnek. 

Ilyen kőrülmények között nem 
ritka esett, hogy a kenyérben 

bogarak és más undort keltő 
tárgyakat találnak a fogyasztók. 
Tegnap egyik olvasónk egy 

darab Berde-féle czipót származ- 
tatott szerkesztőségünkbe. A ke- 
nyérben egy piszkos kötél- 

darab és egy szálka van. 

E kettős kiváltságban gazdag 
ételnemüt Losonczi Albert 
pékmester mühelyéből ke- 

rült ki, mely rátermett arra, 

hogy a rendőrorvos gyakori vizs- 
gálatot tartson falai között. 

varos, akinek saját háza 

1900. szeptember ? 

Emberhkinzó csendórök. 
Kolozsvár, szept. 7, 

A ,„,Bácskai Hirlap" 
levelet közöl egy Bácdk 
történt csendőr-kegyetlenkede. 
ről: A panaszos levél elmond 
hogy egy ötven esztendős bv 
moki polgár, Gauder Ádám 

vannak, négy nap elött ova 
val Tóth Lajos vendéglőjébe 
mulatozván, összeveszet a ven. 
déglőssel és ezt és a feleségét 
megverte. 
Rövid egy órára rá három 

ecsendőr jött Gauder házára és fel. 
szólitották őt, hogy menjen velük 
a laktanyára. Ez — ismerye a 
csendőrök azon kedves szokását 
hogy a laktanyán a „tettest 
jól megkinczzák, - nem akart 
velük menni, mondván, ha a 
vendéglősnek baja van, jelenty 
őt fel a biróságnál. 
móbb se kellett 

uraknak, neki estek Gaud 
Adámnak és a puskaagygyal 
ütlegelni kezdték. Gauder háza 
népe, 12 esztendős fia sirva 
kérték a csendőröket, ne bánt- 
sák az apjukat, majd miko 
ezek védeni kezdték az öreget, 
egyik csendőr elszaladt a rend. 
őrvezetőért meg rendőrökért és 
még két csendőrért és neki lát- 
tak az állatias ütlegeléshez. 
Most már könyörgésre fogta 

Gauder a dolgot és kfelontoka 
hogy reggel bemegy a község- 
házára, de ne üssék őt, mert ha 
ütik, nem mozdul. Az erős fér- 
fiut erre a csendőrvezető paran- 
csára ujból közrefogták, de bi- 
zony nem igen tudták elhur- 
czolni. 
—– Lőjjetek a kutyába ! - 

parancsolt a csendőrvezető ur. 
A csendőrök nem mertek en. 

gedelmeskedni, mert az utcza 
tele volt néppel, akik könyö- 
rögtek, hogy ne bántsák a fé- 
lig agyonvert embert. 
— Hát akkor szurjátok le! 
Ezt már megtették a csend- 

őrök és czombját, karját keresz- 
tül szurták a szerencsétlen ál 
dozatnak, sőt 12 éves fiát is 
megszurták. Az utcza mépe pe- 
dig látva ezt a rettenetes dol- 
got, azt merte kiáltani, hogy: 
ez mégse járja ! A csendőrve- 
zető ur erre megszólalt : Ne tes- 
sék izgatni a népet! És Gaude 
Adámot és 12 éves fiát behur- 
czolták a csendőrök fogdájába 

a, csendőr 

és ott van ma is. A nagyobbik 
fiu pedig a csendőröktől való 
félelmében elszökött és ma sem 
jött haza. Gauder és kis fia se 
beit a bajmoki községi orvos 
bekötözte és amikor ez is meg- 
botránkozva a dolgon, kérdezte 
hogy bánhatnak el igy ember- 
rel; azt felelték, hogy miért fogta 
meg a csendőrök puskáját! 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

VÉGELADÁS" 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utecza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 500-al leltári áron alól 
eladatmakk : 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

Gyermek öltönyök - 
Férfi nadrág - - — 80 Krtól kezdv' 

Szövetek - - - — 65 krtól kezdvt 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 

Posztó kalapok - - — 

— 70 krtól kezde 

= 50 krtől 
me 

4 frttól kezdve 
A teljes üzleti berendezés eladó 

Üzlethelyiség kiadó. 
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diszszobafestő és di- 

Keresztes Aladár szitési vállalkozó. 

KOLOZSVÁR, Magyar-utcza 23. Tisztelettel van szerencsém a n. é. közön- 
ség szives figyelmét felhivnni eák Fe- 
rencz-utcza 36 szám alatt levő 

vendéglő helyiségemre, 
an szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyraboe- csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta 
fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen meg- á- 
nagyobbitva legujabb mintákkal berendeztem. 

en a hol is kitüinő villásreggeli, ebéd és Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. a vacsora jutányos árban kapható. szobák, disztermek, templomok, homlokzat 
(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a 

= lehető legjutányosabb árban. 
Ugyszintén olvállalok a közelgő Mátyás szobor-ünnepélyre épület, erkély vagy ablakdiszitést saját vagy idegen tervrajz szerint. 32 4-85 

Havi előfizetők (abonensek) kedvező 
feltételek mellett el- 

fogadtatnak. A konyhám izletes ételeiért, 
valamint tisztán kezelt erdélyi boraim, ugy- 
szintén hazai söröm jóságáért, nemkülöm- 

1 

ben pontos kiszolgálásért kezeskedek. — : áa 
a Becsy pártfogást kér kiváló tisztelettel Özleti telep : el Munkafelvételi iroda: ut Mamzák Albert, vendéglős. Magyar-utcza 23. sz. GMinorita-utcza 6. sz. 

öe eeseeses. .. ..SGSEGSeeetB 
Őőr 

er Első rendü vasalónők Aki al 
Jó és olosó hangszert venni óhajt, forduljon a 

kerestettnek azonnali 2 
Dávid Wenzel 

felvételre a „Kristály hangszerész at 

Kolozsvár, 

órajavitó műhely tulajdonos sozmosó intézetkez. m ovég t rsz (ore 59 3-5 véd laktanya előtt.) 
Wesselényi M.-u. 8. sz. a. 

a hol mindennemü régz, 
fa, fuvó és vonó hang- 
szer és ezek alkatró- 

ta 
, 

szei, kitüinő német és t, e Az igen sokszor betegséget elő- gó olasz hurok kaphatók. g idéző és különösen alkalmatlan . Bármily hangszer Javitása n k EGYE hegedü elvállaltatik, gondosan és z srsztlására m ká Vonó ées gyorsan elkészittetik. és on ajánla- u- : tos az amorikai Móregionten tok, : legolcsóbb árban 
együtt már 7 frtól kezdve számitnak. 

l F Ő 0 T kapható. Legolcsóbb bevásárlási 
49 8-10 forrás!: 
mka k LÉGYPAPIR. ———— é- 

Kapható minden füszer és pa- RBOL INEDII pirüizletben és droguistákrál. 
! 

s 
e e Főraktár: . srössLER avenárius szabadal sazért nem hirdet, mert 2s tz um t reltg talek ek á 
l k k k En gros eladás az erdélyi részek számára: 25 év óta jónak bizonyult fakonsorváló Szol 
s S0 : a mun ája! — Segesvári és Társánál Kolozsvárt. 

Utánzatoktól óvakodjunk. 

Carbolineum gyár: nó relő 

B. Avenarius Amstetten N.-Ő 
e ingyer Minta ingyen l eeeeesese Kerkató ssdál Erno riolevé-. 

a bontakölség bonakotae KNAPCSIK és e e Index-képeket [e SZENTKIRÁLYI késő 
m uri és női =4 óra alatt 

- CSIIMEGYI § z EIső erdélyi ! 
fényképész czipőfelsőrész készitők. 

KoLOozsv ÁRT, Molozsvárt, 
Deák Ferencz-ntcza 8-dik szám Wesselényi Miklós-utcza 3, talitomiai hajnüvegzi hagymi 
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egy szenzácziós hajnövesztőszer, amilyen Európában eddig móg a 1 
? 

en ó 
vő goha sem volt, Egy csomag „ine"-hagymából minden gyermek B az eae feze tt mosóda 
lv maga készithet mintegy 9 Hter „Ipe-hajvizet" a melynek szenzá- a. lv eztlós hatása valóban mindenkit meglep. A haj már az első mo- Jókai-utcsa 2, szám. New-York szállodával szemben § 

sás után háromszor olyan sürü lesz mint lőbb volt. A haj soha 4 a , 
től meg nem őszül. A haj sürüsödéseért felelősséget válialunk. Korpaa rmmegmnyilt. Nagy házakhoz mosást havi bérért azonnal eliünik, i csomag valódi ,lpe hagymát 2 frt, fél csomug : á ; 
ó zonnal eltünik, 1 cs alódi , fél a Minden á elvállalok ; 
M frtért szálitunk minden világrészbe, (az összeg beküldése elle- E Minden ártalmas anya- nében, esetleg bélyegjegyekben vagy utánvéttel ) Mindenkinek s got kizárva tisztitok se- Kivánatra a ruháért küldök es haza í 

saját érdekében áll, Hogy 1 ilyen csomag valódi „Ine hagymát z lyem, szövet női és férfi ó. megrendeljen. Egyébiránt szállitunk kész ,„Ipe szájvizet" is üve- öltönyök k valalmini i küldöm. : gekben nagyság szerint 2750 150 és 1 írtért. Őrizze meg min- m onyokek, va nk mnn A nagyérdemü közönség támogatását kérem 
denki ezen hirdetést mert ritkán fog megjelenni. Tessék a czimvo Men o szakmába vágó fe- kiváló tisztelettel pontosan ügyelni mert máskülönben felelőséget nem vállalhatunk. hérmemüt felelősség mel- 

0 
kl Első amerikai „OJA" vállalat. Bécs, IX Wáhringerstasse 16 1 emelet. lett. 565 o10 Marasztiosi György. 
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CSARNOK. 
Kutyából nem lesz 

szalonna. 1 

Irta: Homok. 

Az esküvő után mindjárt a 
második héten meglátogatta Ko- 
rom Péter az anyai ágról való 
öreganyját. Az egyetlen élőt, aki 
a szivével is érzett Péter iránt. 
Mert rajta kivül senkije nem 
volt, aki egy szemernyi szeretet- 
tel lett volna hozzá. Gyerek 
volt, porban játszott, mikor egy- 
másután elment az anyja is, meg 
az apja is abba a nagy kertbe, 
ahol virágok nyilnak és ezeket 
a virágokat a részvét könyeivel 
öntözik meg az emberek, igy 
hát olyan lett, mint a gazdátlan 
jószág, ment ide, ment amoda, 
ahová épen a sorsa vetette és 
ma ezt, holnap amazt a csinyt 
követte el, ugy hogy egyszer 
csak hirét kőltötték neki is, mint 
a veszett kutyának, hogy nálá- 
nál roszabb gyerek nincs széles 
e világon. Attól fogva azután 
nem volt szabad még csak szóba 
állni se vele a tájbeli gyerekek- 
nek, Később, hogy elkerült a 
katonasághoz és az esze is ki- 
nyilt, más legény vált belőle, 
mint aminőt jósoltak. Tisztes- 
séges és rendszerető: Jó ruhá- 
ban jött vissza a régi tájra, ahol 
összedugták fejöket az öreg asz- 
szonyok : 
— Ez volna a Pétör ? 

— Hát . .. A Kondó Vera 
unokája. 

— EÉEjnye, hejnye, hogy mög- 
embörködött. Raboskodott 
ugy-e? 

– Nem a .. 
tonának. Csillagot 
haza. 

– Mi a manó! .Pedig 
azt mondják, kutyából nem lesz 
szalonna. 

Itt azután megakadt a szó, 
nem tudott senki sem szólni 
többet. Pedig lám, lett, mert 
szeliden, alázatosan megfogta 
az öreg anyja kezét és megcsó- 
kolta azt. Ügy mondta: 

—- Nem jött el, édes szülém, 
az esküvőmre. 
—– Nem ám, fiam, áldjon meg 

a Jézus nem birtam. 
— Nem volt senkim — mondta 

később panaszosan. 
— Fájnak tudod, lábaim, kü- 

lönösen, ha valami időt érez- 
nek, aztán nem birok egy ta- 
podtat se menni. 

— Mindig éreztem az árvagsá- 
gomat, most is éreznem kellett 
.. . Ugy voltam, mint az uj- 
jam ... 
Köny szaladt a petyhüdt öreg 

asszony szemeire, de azórt nem 
engedte, hogy kitörjön lelkéből 
az elérzékenyedés. Másra fordi- 
totta a szót: 
— Hogy vagytok? 

—– Köszönöm kérdésit, jó. 
— Hála Istennek. 
— Most már nem vagyok 

árva, szülém. 
— Ne is legyél, fiam. 

— Az lött a párom, akit sze- 
rettem. 

Oda volt ka- 
is hozott 

-– Az? . . Hála a jó Isten- 
nek... Oh ..oh.. 
– Szép is, jó is... Most 

érzem magam életemben először 
boldognak. 

Megcsillant a szeme Péternek, 
mikor ezt mondta. A tekinteté- 
ben gyönyör, az arczán boldog- 
ság ragyogott. . . És ez a bol- 
dogság olyan nagy volt, aminő- 
ről jólétben élő embereknek fo- 
galmuk sem lehet. 
— Helyem is van már, szü- 

lém. Bárkányi Jánoshoz szegőd- 
tem kapásnak. 
– Bárkányihon?.. A Ró- 

kabögyben? .. 
—– Oda . . . Négyszáz pengő 

bért, lakást, jószágtartást, min- 
den ut után egy kéve rőzsét ka- 
pok egy esztendöre. 

Összetette Kondó Vera a két 
kezét és föl, az ég fnlé tekintve 
fohászkodott. 
— Örizzön mög gyeröőköm a 

fölséges Uristen. A teremtő ad- 
jon szerencsét, áldást a feje- 
tökre. 

Olyan benső, igaz hangon kö- 
györgött a nyolczvan év felé 
ballagó öreg asszony, hogy azt 
hitte az ember: no ezt bizonyo- 
san meghallgatja a mindeneket 
intéző örök istenség. 

Jeles napon, Keresztelő János 
napján, amikor öreg emberek 
hite szerint fölszakad a buza 
töve, vonult Péter lelkére az 
első borulat és ez olyan volt, 
mint ama tenyérnyi sötét felhő, 
mely nyári napokon szokott je- 

lentkezni a tiszta égen. 
lent látszik valahol a hajlein 
az ember semmibe se"u 
Pusztai ember azonban, aki e 
nincs annyi titka a termé, k 
nek, azt mondja rá: özet 
— Jó lesz betakarodni 

kint ér a zivatar. 1 me 
És alig hogy ezt kimo 

amarról már látszik eüonák, 
szürkeség, amint a szele sa 
föl a mező porát. ei 
Az istállóból jött ki ezen 

napon Péter felesége. Termógy. 
tesen korán, amikor a telien. 
ket szokás fejni. Az arcza elya 
volt, mint a vadrózsa, a szeme 
pedig fénylettek akár a gyöng 
Ez ugyan nem lett volna b 
de az már baj volt, hogy u 
Bárkányi János is kilépett a 
ajtón. És az arczán még nem 
oszlott el teljesen a mosoly. Me 
ránczot vetett az ajkszöglethe 
ami épen elég volt arra, hog 
megüsse Korom Péternek 4 
mellét. 
Az ütést megérezte a szive 
is... 
Azután multak a napok, 

tenyérnyi sötétség jött folfelé, 
terült egyre jobban, szélesebben 
Két hét mulva Bárkányi János 
gazd' asszonya, a sovány Már 
néni, nagyon szomoruan panasz 
kodott Péternek. 
— Foölmondott a gazdám, Be- 

tör. 

— Nem ötte mög a fenoe. 
— Én már elmék közülotök, 

fiaim. 
(Folytatása következik.) 

Kl 
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* i i z á . möztrm műzter s s DONOGÁN ERŐ máditisztah 
BOROK: T e0szi] - m Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. 

olcsó órajavitági és Kolozsvárt, zs aranymyes. matya, nUnióet 1. sz. ..... D Telefom szám. 456. Exü .. szállitó ja. e 
Általam eddig több mint 10,000 óra a leg Értesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- hagyóbb niogelégydésre javittó Minden kés IH bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a fek el azok bontos já kááért 2 Gvig jót állok. HM legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. ÁRAlm A KÖVETKEzŐk: MKülömnös figyelem ! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 7 bóra tiszüitásáért 1.20 korona indentőrést ms nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. rolóra lráttásáért 120 kor vagy azer Mi Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- Zsebóra üveg betétele .40 Hllér kezeti hibát mm nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. nmiutitó —30 , olcsón javit. ——— A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: Tm ónák Ánal : ME Erdelyi jó asztali 1 liter 34 ky.. 10 1ter vételnél 30 kr. ; e azay fet nő0 koronától M Fál Ándrásné termése kömáli finom asztali 1 Itr. 40 10 , , 24, Anob d köves M Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr.. , , sa, Mugaka zománozos tula 17. - Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status ől nezőt ák ao0 koronától e termése 1 liter zo kr. ----0 , 45 ,, resztő ór yógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen Tonvázárák - - erös 1 litor 60 kr. éen 10, ,g.s0 , aktáron tantok sejat készítmenyű . MIErdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr.- „.0, faket, árany javitásokalvalamint 0j árak képantó. ESaját égetésű borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. sét, drágakő foglalatokal, régi lárgyak átalákitását MEzen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Uvegek 15 diatos vkszokkó szakszérüen olcsón tényleg MI napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- gyári An vál alok. vezményben részesülnek. Telefomon megrendelhető és minden időtájban Brilliáns kövek m Moglalását a ulajdonos jelenlé- m hazaszállittatik. Tisztelettel 
A nagyérdemü közönség pártfogását kéri Donog an Ger o borkereskedő. : ŐSZI J., órás és aranymüves. ; SEE almmmmmmmmmmmm mmmmmmmmmm 

A fözés és sütéshez elesé és kiadós. 

garantált tiszta növényzsiradék, teljesen pótolja a vajat és zsirt sütök, czukrászok, intézetek stb belkare Bógolik e ajánlva. A na, méltóságú magy. kir. belü. i Nróba-poztado ozokat bérmemtve küldünk minden magyar a vonatMozó orvozi bizonyítványokat kivánatra dijmentesen kü 
föraktárhoz intézendök: 

t t e meleg" gáló intézetnek állandó ellenőörzése alatt. ő kilogeapimos elogysüb 4 
s 

ostaállomásra 7 koronáért, utánvéttel Na obb mennyiség átvétel bó ük. Megrendelések és tudakozódások uj eladási1 helyek felállitása áa ékvrntysáu közpönit. onig Ign. és társa, Budapest, V., Nagykorona utoza 19. 
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HIREK 
Kolozsvár, szept. 7. 

sgertéstartók panasza. Pa- 
serénan a fellegvári-ut aszt 

fel 

tartó gazdáitól arra 

eee hogy a főkapitán
yi hi- 

z őszi napok beköszön- 
vo szllenére is eltiltja a ser- 

téstartást. Tudjuk, hogy a sza- 

pályrendelet, mely korlátokat 
szab a város területén a sertés- 
tartásnak, milyen fontos köz- 
egészségügyileg, de nem látjuk 
helyénvalónak alkalmazni ak- 
kor, midőn a levegő lehülésé- 
vel semmi veszély nem hárul 
ebből a polgárok egészségére és 

különösen helytelen az alkal- 
mazása éppen akkor, midőn — 
tudtunkkal — a város egyik leg- 
forgalmasabb helyén, az Árpád- 
utczában már évek őta hizlal- 
nak sertéseket, a főkapitányság 
tudtával. Tessék kivétel nélkül 
végrehajtani mindenkin azt 
a bizonyos rendeletet, vagy ad- 
ják meg mindenkinek a sertés- 
tartás jogát. 

— Behajtott kocsi. Tegnap éj- 
jel a Kossuth Lajos-utczában 
egy két fogatu gazdátlan ko- 
csira talált a rendőrjárőr, me- 
lyet a városmajorba hajtottak 
be. Tulajdonosa a rendőrségnél 
intézkedhetik kiadatása iránt. 

— Goromba férj. A házasélet 

örömeiben gyakori szerepet ját- 
szik a feleség, külőnösen, ha 
rossz férjjel áldotta meg a 
sors. Kis Dénesné tanuskod- 
hatik a mellett, kit tegnap is 
ugy helybenhagyott a férje, 
hogy a mentők pártfogására 
szorult. A brutális férj ellen 
eljarás van folyamatban. 

— Megharapta a kutya. Az 
utóbbi időkben megint tulsza- 

porodtak városunk területén a 
csatangoló ebek. Tegnap este 
Zöld Márton nevü napszámost 

harapott meg egy gazdátlan 
kutya és pedig oly veszedelmesen, 
hogy kórházba kellett szállitani. 
Helyesen tenné a főkapitány, 
ha végleg megtiltaná a gazdák- 
nak, hogy ebeiket szabadon 

tartsák. 
— Szerelmi dráma. Irlandban, 

Glincar községben rémes eset 
történt anapokban. Maagilicuddy 
János és Patrick testvérek bé- 
kességben éltek egymással, mig 
a délafrikai háboru kitörésekor 
mindketten egyszerre a harcz- 
térre siettek és ott vitézül har- 
czoltak. A háboruból Patrick 
jött először haza és a szomszéd 
faluban felkereste fivére meny- 
asszonyát. Az udvarlás vége az 
lett, hogy a leányt feleségül 
vette. Midőn János a háboruból 
visszatért és fivére és menyasz- 
szonya hütlenségéről értesült, 

övéből revolvert rántott elő és 
sógornőjét agyonlőtte. Aztán 
nyomban öngyilkosságot köve- 
tett el. 

— Figyelem ! Indexképeket 24 
óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi Mik- 
lós-uteza 3. sz. alatt. 

- Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk az „Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
—- eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Szimház és Müvészet. 

X asszony. A kolozsvári nem- 
zeti szinház uj bohózata szép 
számu közönség előtt került 
szinre másodszor. A czimsze- 

repben sikerült estéje volt T. 
Halmi Margitnak. aki ma is az 
ő nyájas közvetlenségével fogta 
föl szerepét. Megyeri igazgató- 
nak is hálás volt a közönség. 
Papp Miska és Kassai Károly 
ma jobkan beleélték magukat 
szerepükbe. Tapsból bőven ki- 
vették a részüket. Dezséri, Tom- 
pa és Jankó Abigél vették még 
részt az est sikerében. 

Szinházi műsor : 

Hétfő : Peleskei nótárius. 

Kedd: Aszalai uram leányai. 
Szerda : Széchy Mária. 
Csütörtök: X asszony. 
Péntek: Kolár V. hangversenye 

és Nőuralom. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap szept. T7-én 

A dezentor 
Népies látványosság dalokkal 
és tánczokkal, 8 képben. Fran- 
czia alapeszme után irta : Rá- 
kosi Viktor. Zenéjét szerzette : 

Konti József. 

SZEMELYEK: 

Özv. Sarkadyná - Laczkó 
Mihály – - - Váradi 
János -— - - – Toma 
Mari — - - — Hegedüs 
Csillag Kata – - CGergely 
Mák Pali — - — Kassai 
Pák Peti -— - – Papp 
Topor Samu - Szentgyörgyi 
A gölöncséri biró - Dezséri 
Tarkevitss - - – ELigeti 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulaldonos : 

SCHABERL JÓZSEP. 

é 

A zárjelbe tett név a forditó, illetve a közrebocsájtó neve. 

Kiadja: LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) .e.4. kereskedése 
sy-t 21. Szerkeszti: R4Dó ANTAL. 

ak 

Egyes szám ára 30 üllér. Minden füzet egyenkint kapható. A ' jelöltek sznműüvek. 

"1. Katossa X.Bánk-bán.(Beöthy zg 
2. Maupassant. Apró elb. (Tóth B. 
8. Beresenyi D. Válogatott ódái. 
4. Coppée. Kovácsok sztrájkja s 
egyéb elb. költem. (Radó A.) 

*5. kigfaludy K. A kérők. (Beőthy.) 
ő. Sépnlssz. Humoreszkek. 
7. De Aicis. A bor. (Tóth B.) 
8. Zrinyi Szigeti veszed. (Bánóczi, 

*0. Manrier-Botter. Trilby. (Fái B. 
10. Csokonai. Dorottya. (Négyesy. 
11-12. Arany Yános válogatott bal- 

ladái. Isk. kiad. (Riedl.) 
13. Olasz elbeszélők tára. (Radó.) 
14. Petőfi. Uti rajzok. 

"15. Duwsas. A kaméltás hölgy. (Sze- 
mere Attila.) 

106. Szomakágy. Légyotthármasban. 
17. Franczia elbesz. tára. (Ambrus Z.) 

"18. Rovetta. A becstelenek.(Radó A) 
19. Kisfaludy K, válogatott költe- 
ményei. (Bánóczi József.) 

*20-21. Shakspere. Szentivánéji 
22. Kárnsán. Fanni hagyományail. 
álom. (Arany J. (Isk kiadás.) " 
(Bánóczi József.) 

*23. Byros. Manfréd. (Arányi E.) 
24. gai Adolf. Violka Vera. 
25.Sazdos ésNajacvVáljunk el.(Fái) 
26. Deák F. 1861-iki első felirati 
beszéde. 

27. Aisckylos. A lelánczolt Prome- 
theüsz. (Zilahy Károly.) 
. Bársony I. Vadászftörténetek. 
. Merge--Barriére, Bohém-élet. 
Radó A) 
. Béla király névtelen jegyzőjé- 
nek könyve. (Szabó-Mika.) 

*31. Moliére. DandinGy. (Hevesi S.) 
32. Gyacsa G. 1848. márczius 15. 
33. Bonrget. 3 elbeszélés (Hevesi.) 
34. Szabólcska Mikály. Versek. 
35. Tergenyev. Az ötődik kerék. 
a Negáll J. 

. Koscsutk 1948. jul.11-iki beszéde. 
37. Flamarios Camille. Csilla- 
sgos esték, (Tóth B.) 

. Tótk K. A király házasodik. 
39. Dros. Az úr, az asszony és a 
baba. (Béri Gy. 
. Vértesi A. Kisvárosi történetek. 
41. Ibsem. A népgyülőlő. (Vikár 
4z. A kuruczvilág költész.(Kardos A' 
43. Sckillez. A messinai meny- 
asszony. (Váradi A.) 

44. Patő/i. Elbesz. és hirlapi czikkek 
45. Foe. Rejtelm. történetek.(Tolnai) 
46. Yókas M. Emlékbeszéd Rudolt 
trónörökösről. 

47. Kospsa A. Vig elbeszélések. 
48. Nsséri, Az erkölcstelen. (Tóth B.) 
49. Petőfiné Ssendrey ). naplójá 
és levelei Térey Marihoz. Jókai 
előszavával. 

50. Temsgyso. Arden Enoch (Lórin- 
.ezy hr) Zs.) 
a. sr K. kszárszérelem. 

. Magyar népballadák. (Morvay.) 
"08. Csoallok. Énekek éneke aza 
54. Fáy válogatott meséi. (Badics.) 
ös. s gróf.A medve. (Ambro- 
zovics D.) 
ő. Amb, ns Zoltás. Hajótöröttek. 
g teyer osei Egy zegény 

szenv se. evesi S. 

"8—50. Fókai Hi 
. Csekov, Falusi aszzonyok(Szabó) 
s Tezczó állétán lsztkaó 

e. Ujjászületés. Amerikai reg. 
es. ézyt Pázmány Pétor élete. 

64. Falk M, Erzsébet királynéról. 
65. Cicero. Az öregségről. (Fábián.) 
66. Redyard Kiplisg. Indiai el- 
beszélések. (Mikes L.) 

67. Kabos Ede. A csengeri kala- 
pok és egyéb történetek. 

68. Szaláray Yános siralmas króni- 
kája. (Angyal D.) 

69-70. Arany. Toldi. (Isk. nisás) 
s71. Moliere. A fösvény. (Hevesi S. 
*72. Kókai. A fekete vér. 
73.Plutarckos.Perikles(Kacskovics) 
74-175. Arany kisebb költeményei- 

ből. (Moravcsik.) (Iskolai kiadás. 
76. egyat elbeszélők. (Szalay, E, 
71. Nausen Fr. Ejen és jégen át. I. 
A Fram utja, (Brózik K.) 

78. Namsesn. Fr. Éjen és jégen át. 
II. A szánút. (Brózik K.) 

79. Goadányi. A peleskei nótárius. 
Kardos Albert.) 

*80. Bracco. Pietro Caruso. Verge. 
Parasztbecsület. (Radó.) 

81. Mikszátk K. Két elbeszélés 
82. Coppée. Henriette.(Bottlikné Töl- 
egyessy M. 

. Matitláde Serao. Lányok. raej) 
*84. sahkak/ss Antigone KemenesJ 
85. Ábrányi K. Márcziusi dalok. 
86. Tolsay Lafos. A nagygyárosék. 
87-88. Arany. Toldi estéje. (Bánóczi 

J.) (Iskolai kiadás.) 
489. Giacosa. Boros szerelem. Rádó 
90. Heltai válogatott meséi. (Imre. 
91. Mussset. Tizián fia. garauis G.) 
92. Kiellawal Elbeszélések. Ritoók.) 
93. Wells. Világok harcza. I. rész. 
(Mikes Lajos.) 

94. Ugyasas. II. rész. 
95. Kölcsey válog.versei.(Négyessy) 
986. Boccaccio válogatott ebgané 
97. Keleti G. (idősb MarkókKároly 
98. Francsia elbessélők. (Ambrus 
Z. és Tölgyessy M.) 

99. Olasz elbeszélők. (Tóth B.) 
100. Kókai M. Szép Ángyalka. 
101. Arany X. Az első lopás. Jóka 
ördöge. (Komáromy L.) (Isk. kiad.) 

102-1Ő5. Aramny. Szemelvények Toldi 
szerelméből. (Moravcsik.) (Isk. k.) 

*106-108. Skakspere. Jánós király. 
óoran (Isk. kiad.) 

*109—112. Skakspere. Hamlet. Arany. 
(Isk. kiad,) 

118. Papp Utolsó szerelem. 
"114. Moldye. Botcsinálta doktor. 

(Gabányi Árpád.) 
115. Virág Benedek. válogatott köl- 
teményei. (Ziinszky A.) 

116. Msrai Károly Mese-mese. 
117. Kerékbáros-káté. (Dr. Korch- 

máros Kálmán.) 
118. Öross elbess. tára(Ambrozovics) 
119. Salvatore Farisa. Erősebb 
a szerelemnél. (Tóth B.) 

120. Cserei M. históriája. (Angyal.) 
121-122. Arany. Katalin. Keveháza. 
Szent-László füve.(Radnay) (Isk, k.) 

123. Ibses. A társadalom támaszai. 
ilek jelsáy Rzeks Reg.(Tóth) 
125. Kés, . válogatott regéi. 
Csobáncz. - Tátika. gz obe 
Mihály és hitvese. (Szigetvári Iván 

Szabó E.) 
j Becsky fmetkába saót 

8. , Kain. kes Lajos. 
128. Köbor Tamdr. Elbeszélések. 
1930. Kasénezy Ferencs levelei. Sze- 
melvénvek. (Dr. Váczv J.) 

126. Tolsstaf. Népies elbeszélések. 

131–132. Moeller. Az arany-csináló. 
Szerdahelyi Sándor.) 

138. Aegyal D, Bethlén Gábor élet- 
rajza. Számos képbel 

134. Sipulusz. (Rákosi V.) Ujabb 190. 
humoreszkek. 

195. Kasiscsy F. Pályám emléke- 
zete. Szemelvények. (Balassa.) 

186. Zöldi. Szinész-históriák. 
137-139. Arany. Buda halála. (Mo- 
ravcsik Géza.) (Isk. kiad.) 

140, Anatole France. kéz dolgok. 
Elbeszélések. (Ambrus Z.) 

141. Poe K. Rejtelmes történetek. 
Második sorozat. (Tolna; nos) 

*142. Moliére, Akényeskedők(Hevesi 
148. Tkscny Z. Urak és parasztok. Elb. 
144. Arany. Vojtina ars poetikája. 
(Kelemen Béla.) (Isk. kiad.) 

145. Tisódi Sebestyés válogatott 
históriás énekei. (Perényi Á.) 

*146. Tótk K. A toloncz. 
147. Ssabóné Nogáll Yanka. Mara 
és egyéb történetek. 

148. falsdy Károly vig elbeszé- 
lései. (Bánóczi * 

149. igesg. A Dsungel könyve. 
I. (Mikes L.) 

50. Magyar népdalok.(Kovács A.) 
(Iskola kiadás.) 

151-153. Kempis. Krisztus követé- 
séről. 

154. Xókai M. Ne nyulj hozzám. 
155-156. Esküdtek és esküdtbirdk 
könyve. (K. Nagy S.) 

157. Wells. Az időgép. (Mikes.) 
158. Petőfi. Családi versei.(Szinnyei 

F.) Képekkel. 
159. Tábori R. Különös történetek 
160. Ossida. (Tonia. T. Fenyvessy Sz) 
161. Francsia elbess. tára.(Ambrus 

és Hevesi.) 
"162. Aischyfos. Agamemnon (Váradi 

Antal). 
163. Petőfi. A helység kalapácsa. 
János vitéz. Bánóczi. Képekkel. 

164. Kipliseg. Indiai történetek. II. 
esarim Géza.) 

165. Majthényi Flóra. Spanyol- 
országi képek. 

166. Versegky Ferencs válogatott 
költeményei. (Madarász F.) 

167. Pletarckos. Coriolanus. (Dr. 

160-170. Dosztojevszkij. A játékos 
nemé (Szabó Endre. 

171. I 

fal, Két olasz költőnő. 
Gésa. Három elbesz. 

képek a magyar zenevilágból. 
177-178, Szemere-Marócsy. A sakk- 

Kacskovics Kálmán.) 
1068. Mindszenti G. és Apor P. 

és életképek(Vajda) 
milliói, (Domokos E.) 

1758. yókai M. Kisebb sl beszé- 
dei. (Szinnyei Ferencz. 

178. r e Kornél. Jellem- 

játék sek ve. Képekkel. 
iváték eklbere Coriolanus. 

-
 

181. Pezőfi S. vegyes költeményei. "233 
ss Képekkel. 

ndródi S.) 
s I. G. Húsz hónap 

Abessziniában, (Brózik.) Képekkel. 
184. Tavcsai. Dönk vitéz Rómában. 
i185.)ean Racise.Phacdra(Árbányi) 
186. Balassa Bálist válogatott köl- 

teményei. (Erdélyi Pál.) 
187. Pazapensko. Egy vén dlák el- 

beszélései. (Ambrozovics D.) 

188. A bécsi képeskrónika. Madzsar 
I. (Szemelvények.) 

188. Cosas Doyle, Doktor Holmes 
kalandjai. I. (Uándor T,) 

. Gyoriár(Andor J.)Margitka sző- 
Kése és egyéb történetek. 

191, Képling. A Dsungel könyve. 
II. (Mikes Lajos.) Képekkel. 

192. Ovidiss verseiből. (Paulovits) 
193. ókai Mór. Tallérossy Zebu- 
lon levelei Mindenváró Adámhoz. 
(Váradi Béla.) 

"194. Verga. A farkas (Radó Antal) 
195. Némerelbessélők tára. Heyse. 
Hoffmann. Mackay. (Alexander E.) 

196. Mikes Kelemiem válogatott tö- 286. 
rökországi levelei. (Bánóczi J.) 

197. Bródy Sásdor. Emberfejek. 
198. Hercseg F. Elbeszélések. 
199. Izessises. (Zilahi Kis B.) Katona 

J. élete. 
200. Rákosi Yenő. Aesopus. 

201. Corneliss Nepos. Hires térnak- 
ról. (Dr. Székely István.) 

202. Kisfaludy Károly. Szilágyi Mi- 
hály szabadulása. - Mátyás deák. 
Hűség próbája, (Bánóczi Józset.) 

*203. Egéne Briemx. A bölcső. 
(Gábor Ignácz.) 

204. Ckarles Dickens.Vázlatok. For- 
ditotta (G.Pogány I. és Pogány M.) 

205. Ambrns Z. Árnyékalakok. 
206. Kasár Emil. Elbeszélések. 
207-208. H. G. Wells. Dr. Morcau 

szigete, (Mikes Lajos.) 
209. 4 Kalevalából. A Lemminkáj- 
nen-Runók. (Vikár B.) 

210. Letőfi költeményei. Élete és 
költészete. (Somogyi Gyula.) 

211. Falsdi Ferencs. Három elbesz. 
a „Téli Éjtszakák"-ból. (Radó A.) 

212. Érdrődi Sándor. Ghitta. - 
Az otthon világából. 

213. Multatmli. Szaidzsa és egyéb 
történetek. (Gábor Ignácz.) 

*214-215. Skakspere. Othello, a ve- 
lenczei mór. (Mikes Lajos.) 

216. Zrisyi. Afium, (Ferenczi Z.) 
217. Bársony Istvás. Szól a puska. 
218. Azgol elbess. tára. (Phillips, 

—– Merrick, – Becke.) (Marauis G.) 
*219. Gerkart Hauptmans. A ta- 

kácsok. (Komor Gyula.) 
220. Peiőf. Az apostol. Jakab Ő. 
221. Radá A. Dante. 
222. Cosas Doyle. Doktor Holmes 

kalandjai. (Lándor T.) II. sor. 
223-224. Mikszátk K, A jó palóczok. 
225. Pierre Loti. Tünő képek. (Dr. 
Marduis Géza.) 

*226. Tótk Ede. A falu rossza. 
227. Késai Si.os. Magyar króni- 

kája. (Császár Mihály.) 
228. Beredek Elek. Apró történetek 
229. Charles de Berkeley. A kis 
márkiné. (Lándor Tivadar.) 

230. Perdfi Elbeszélő költ. I. (Radó V) 
ázotszsa Kereoső Rostasnd.Cyrano 
de Bergerac. (Ábrányi E.) 

e Benito Peres Galdos. 
Elektra, (Radó Antal.) 

285. Petőfi. Románczok. Lenkel H. 
236.237. Vizgilésss Aeneise. I. 1-5. ének 

Baróti Szabó Dávid. (Radó-Tóth). 
238-239. Gr Széckenyi I. Hitel. 
z4p. ktbeszélő ki 1t.II. (RadóV) 
z41-245 Mikszátk.Sz.Péter esernyője. 
246. Héfekérke. (Bródy Sándor.) 
247. Amoerikai elbessélők. Angol- 

ból. Ford. (Szappanos Aladár.) 

z48. Heltai X. Gertie és egyéb tört. 
249. Falsdi Ferencs versel. 
250. Petőfi. Barátság és szerelem I. 
251. Kipling. Dsungel könyve. III. 
252 Gorkij Maxim. Csudra Makar 
és egyéb elbeszélések( Ambrozovics) 

253 Fvanczia elbessélők tára. IV. 
254. Vókai M. Népvilág. Elb, Isk. k. 
s255-256. SchillerTell Vilmos(Váradi) 
*257-258. Briessr. A vörös talár. 
(Lándor T.) 

259. Galeotto Marsio könyve Mátyás 
királyról. (Császár M.) 

260-261. Yókai M.Válogatott részek 
az uj földesur c. regényből. Isk. k. 
2. Lenam költeményeiből. (Feleki 
Sándor.) 

263. T.etsek Amzua. Örvény és egyéb 
elbeszélések. 

*264-265. Tolsztaj Leo. A sötétség 
országa. Dráma. (Szabó E.) 

266-267. André Theuriet. Virá- 
gos erdő. Regény. (Lándor Ti- 
vadar. 

2068. Sallustiss. Catilina összeeskü- 
vése. Ford. Kazinczy Ferencz 
Wirth Gyula.) 

269. Gorki7 Máxis. Malva. Elbe- 
szélés. (Yartin,.) 

270. Petőfi. Barátság és szerelem II. 
(Ferenczi Z.) Tull Ödön képeivel. 

271-72. Appony: Albert gráf vá- 
locatott beszédei. (Kőrösi Hen- 
rik.) 

273. Corsas Doyle, Dr. Holmes ka- 
landjai. III. sor. (Lándor Tivadar.) 

274, Osida. A kis tolvaj és egyéb 
elbeszélések. (Marosi Ilona.) 

275. Peisner Ignács. Képek a régi 
Pest-Budáról. 

*276. Turgenyev. A kegyelemkenyér 
Szinmű. (Barabás Abel.) 

277-278. Mikssátk Kálmán. A tót 
atyafiak. 

279. Taciisss. Gormánia. (Tonelli 
Sándor.) 

280. Perőfi. Haza és szabadság. 1 
281. Kesechey Yeső. Bodrogkozi 

történetek. 
282. Maecterlinck Mamrice. A hi- 
vatlan vendég. - A vakok. (Dr. 
Marquis Géza.) 

283. yókai Mór. Márczius 15-iki 
szózatok – A szabadságharczból. 

284. Ambres Zoltán. Berzsenyi 
báró és családja I. sorozat. 

285. Ugyanaz II. sorozat. 

286. eansce Marni. A kikről nem 
szól a krónika. 

287. Plutarchos. 
(Kacskovics K.) 

*288-289.Skakspere. Romeo és Juliz 
Ford. (Telekes Béla.) 

290. Perőf, Haza és szabadság. II. 
291. ókai Mór. Petőfi Sándorról. 
292. Igszotss. Változatok a G huron. 
293-294. Vergiliss. Aeneis. II. füzet. 

6-10 énelk). Ford. B. Szabó D. 
Radó–Tóth.) 

295. Tergenyev Sz. Iodmn. Csöndes 
vidékiek. (Szabó E.) 

296. Szomakázy I. Elhibázott élet és 
egyéb történetek. 

297-208. Vergiliss. Aeneis. III. füz. 

(11-12. ének). Ford. Baróti Szabó 
Dávid. Szótárral. (Radó-Tóth.) 

299. Gorkij M. Huszonhat és egy 
300. Dócsi Lajos. Csokonai. 
810. Pezőfi. Vegyes költemények. II. 

C. J. Cacsar. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
. [dóan kell órakozás 16-18 éves ügyes mü- [7 űzlet: - 7 dz et. , 

KEVELEISEK miellett aén edekenbe a. vekt leány ismeretsere / 
——— Kökörcsiu. Levele van a 

kiadóba. 

Keserü pohár. Levele v. 
a kiadóban. 

hilike. Levele van a ki- 
adóban. 

Erényes, Ugy véli, hogy 
nekem szórakozást nyujt 

a kérdéses ügy. Ha igen, 
ugy nagnon csalódik, Min- 
den gondolatom magára 
irányul. S ha azt teszem, 
mit megjegyzett az sem 
tőrténik másért, minthogy 
az az unalmat elüzzem, 
mit a magány okoz. 
Gondos hang. 

Bakfis lánynak, ki szel- 
lemes és csinos, társasá- 
gát keresi egy ifjoncz, — 
Levelet „Ifjoncz" czimen, 

Független csinos fiatal 
özvegyasszonynak megis- 
merhetését óhajtom, — ki 
hajlandó volna az édes 
szerelem mibenlétére meg- 
tanitani, hogy azt állan- ! 

rázsolhassam. Levelet ké- 
rek „Simpathia" 
kiadóba. Discretio 
sitva. 
Csinos fiatal barna asz- 

szeny érdeknélküli meg- . barátságát ismerhetését óhajtom, a b 
ki és a kivel állandóan ögyes fiatal ember, szórakozva kellemes per- 

után vágyik egy 26 éves czimen intelligens fiu. Levelet kér 
bizto- a kiadóba „Ábrándos lel- 

kü" jelige alatt 

Vagyonos uri asszony 
keresi egy 

ki 
minden parancsát teljesi- - tené. Levelet e lap kiadó- czeket tölthetnék el. Le-! 

ee velet kérek ,„Intim- czi- jába vár 2Szegény fia men a kiadóba. Discrétio SZ1 
biztositva. 

Egy müvelt, intelligens 
urinőnél szállást nyerhet 
szintén magános, szerény 
igényü urinő, utbaigazi- 
tást ad a kiadóhivatal. 

Fiatal, csinos barna asz- 
szonynyal óhajtanék is- 
meretséget kötni. Levelet 
kérek „Zoltán" czimen a 
kiadóba. 

Szőke asszony levelét, a 
mit ezelőtt 8-10 nappal 
irt „Róbertnek" más vitte 
el, ujólag kérek választ 
„Türelmetlen" czimen. 

KINÁLA: 

Gyermekeknek magánta- 
nitását elvállalja gyakor- 
lott korrepetitor. 

Finom házi zsir eladó. 
Kőváry-telep, Gépész ut- 
cza 7. 

KERBSLET. 
Vidéki szülők figyelmébe. Egy-két gyermek teljes 

ellátásra felvétetik olcsó dijazásért Sánczalja-utcza 
100 szám alatt. 
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i Zongorák, 
é 

Harmoniumok, 
; 

e ; gyári árom ; 
; részletfizetésre ; e 

is kaphatók is kaph: : 
e Hangszerek e 

j esg bérbe kiadatnak. ss : 
é Hangolást és ja- s : vitást ugy helyben, st 

int vidéken elfo- e v mint vidéken elfo 
tosaen s é . es Bon jasan e 

ö telfesít *. 
cs. és kir. udvari szállitó. 

'; 
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í 
í 
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erdély legnagyobb zongora raktára 
Kolozsvár, Sétatér-utcza saját háza. 
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1902. szeptembe, 

4gy 
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a helyi Medgyesy Károly-féle 

Man szerencsém a n é. tísztelt közöns 

felfesen megfelelően berendeztem. Főtörekvésem 
pontos kiszolgálás, Az árak valódiságáról felelősség 

füszer és csemege űztetet 
(Deák Ferennz-uteza 17. sz.) átvettem és azt a 

leend szofid ár 

érem a nagyérdemü küzönség becses pártfogását. 
Maradok teljes tisztelette Adi Lásztló. 

égnek tvcomására hozni, 

mai kor ígényeinek 

et vállalok. Egyuttal 

és 

egdüiszesebb 

egolcsóbb 
e 

Kirdetéseg 
„Kolozsvári Ujság" 

kiadóhivatalában vétetnek fel. 
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SZ. Kolo zsvárl, Hátváskirály.tér ú 
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ZÓNA HIRDETÉSEK 

SÁNDO 
mimömmm 

s , ETETETEe Hova menjünk üdülni? A a 
irdetések amentünk üdkülni Braun Mihál gyógyfürdőbe szavo) ként ERZSÉBET Nádas legezélszerübb !]e hangszerkészitő. e 

e a nén eoz- És-- A t. vendégek kényel- - Nagy javitó műhely, nagy s 
fi : ó ré KÁnPFÜRDŐ méről, ugyszintén kitünő e raktár az összes hangsze- s KOLOZSVÁRTT elekrők és áoztán kzelt S rek és azok alkatrészemek. é vétettnek föl TésSzamos-mica 1. szám. 1talokró gon ge 9 s Kolo zSsvár . 

isele smes emteelooroorooloelosre Szunyogh László, lapunk kiadóhíivatalában. bénlő. Vesselényi Miklós-utcza 18. 
HALLÓI! üller utóda 

Aapittatott 1877, Talofon 77 sz, 

ATANI N. SAM 
.. .. 

varrógép, kerékpár nagyraktára SOLYAK m 
Uj tüzifa üzlet. H 

hangszerüzlete s Kolo zgvár. é a szesz nagy kereskedő A legjobb és legolcsóbb A 
Kolozsvárt fos-u. 4. játos tüzitát Löbli Dániel és ! 

E Motorerőre Kerékpáro- olozsvár Kossuth La/ os-d. 4 köss é társa uj tüzifa üzletében L 

berendezétt kat veszek, 
asvár, hál lehet megrendelni. 

elyent becserétale és Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- nj snják fözetá Patelep: Vasuti csuzda. I., 

7 

ben a javitá- sön is poreczelán-, lám- sok, kép kere- linkáttovábbá valódi ca Megrotidelhető ó 

Hsak gyorsan adok, Tani- 
angol és belföldi Ka- aln n fszer üz- ch 

sak g 
a 4 k 

indenié ; 

és olcsón el tási dij 6 ko- , pa és háztartási tezé ék er e mo keni denféle s ölli Mnil ez 
készülnek. Tona. eszközök raktá- deti gyári 

k szka 
rét, árakon. Nagyhan és kicsinyben, Szolld árak meflett, HALLóÓ1 

m. Sehaber! Józset „Guütenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenoez-utoza 18. sz. 


